
  
    
      Dózsa halála, 1963, kéziratból


      [Az oldalon kézírással: Nemes Attilának sok szeretettel Balaskó Jenő – A szerk]
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      Dózsa halála


      [Szövegváltozatok: MC; EM – A szerk.]


      Egy halálraítélt vöröskatona utolsó álma 1919-ből


      Juhász Ferencnek


      Éjfél előtt, az utolsó órában


      kinéztem a száguldó csillag ablakán.

      Feláldozom magam az éjszaka félelmeiért!


      A borzalmas mező légritka terében


      hatalmas sátáncsülkű állat

      emeli színarany fejét,

      ezüsthullán rugózik lába,

      csikorog gyémántmező szárnya,

      lengeti förtelmes füstölgő fejét

      és beleordít az éj mocsarába.


      Micsoda visszhang a tükrös fényözönben,


      micsoda hangorkán ez a nagy némaság,

      micsoda rothadás sustorog a mélyben,

      hogy ilyen verejtékpáncél döng homlokán.



      Imbolygó halottak gyűlnek vezekelni.


      Aranygőz szállong a hullatestből.

      Kristálytűpókhálók tartják az emléket.

      Halálért rázkódó tejút a rét!


      Éjfél előtt, az utolsó órában,


      Sírva fakadtam a világ ablakában.


      Boldog ország aranyideje süllyed, felragyog holtan


      gyémántféreggé töpörödve dögevő madarak ékszerbeleiben,

      kifaragott csőrök csontos zsoldosai vijjognak himnuszt a teremtés kelyhében,

      varjú istenek dögevő kicsinyei tapsolnak a tejút aranyketrecében,

      varjú apostolok virgonc kamaszai nagy szívet rágnak az ég bordázatában

      s emésztett aranykor-ürülék zápora terül a földre trágyavigasznak.


      Éjszaka, minden éjszaka mikor az enyészet csendesen emészt,


      amikor önmagát imádja a sátán, világot zabált, s kiköpte szívét,

      éjszaka minden rácsöblű szélben, mikor a zsarnok fuldoklik álmain,

      zsoldos állatai puffadtan kuksolnak lerágott jegenyék vértelen ágain:

      rettentő seregről álmodik a mező, szerelmes zizegés színesedik, indul;

      halkan lépdel a levert sereg, búzáról, hazáról szerelmet álmodik:

      szerelmes lángok nyílnak a letiport fűcsomóból,

      éneklő angyalok égnek szárnyas vakító jegenyesorrá,

      jegenyekürtök ujjongnak a feszes ég Napmellű testéig,

      harcosra forró izmokat éget száguldó csillagok lányszemű dárdája,

      kacagó dárdákkal millió élet száguld a zsarnok gyémántszügyének,

      felragyog az élet diktatúrája, örökzöld völgyet küld az űri szélnek!


      Éjfél előtt, az utolsó órában,


      életről álmodnak a világ udvarában.


      Éjszaka minden rácsdalú szellő álmodik, vonagló fáknak


      tiltott lombjait rácseres levelek hirdetik égig a rácsajkú űrhöz,


      rácsos könnyek törnek a földre, gyökeret őrlenek rácsszívű földdé,

      rácstükrű tengerek lobbannak az égbe s a kékrácsú levegő világgá pattanhat:

      csillagos vasrácsban fetreng az Isten, a csillagszabású emberivadék!


      Ilyen csillagok gyűjtötték össze az űri sikongást,


      elérhetetlen távoli fények vigasza vonzza a bolygók magányát,

      ilyen gyökerek égtek el lombbá ásványszerelemből a végtelen partján,

      ilyen állatok vitték a lángot az egyre vakító szerelem útján,

      ilyen rácsokban ordított az ember, ilyen szerelemben

      vérezte világát gyémántos érdes ékszerragyogássá!


      Ilyen rácsokat láttak sejtjei embernélküli korok tengerében,


      ilyen rácsokat égettek a bimbók a virággá robbanás boldog melegében,

      ilyen rácsokba csukódott a virág véges szerelme irigy tenyerében,

      ilyen halálból pattantak a rácsok ilyen kis magvak reménygyökerére.


      Éjfél előtt, az utolsó órában


      búzamesés kaszák utolsó álmában,

      gyermeket álmodó anya sikolyában

      megállt a nagy sereg a világ kapujában!


      Sereges anyám álmaiból


      hatalmas mesebeli Isten

      emeli gyönyörű fejét,

      kaszák rügyein rugózik lába,

      lengeti iszonyú agancsú fejét,

      s bele-beledöf az ég éji mocsarába.


      Félelmetes telep csillaghorzsolt agya,


      millió fényforrás felizzó fogsora,

      foghatatlan karjában óriás vasszíve,

      mint lánghegyű vasszigonyt a föld szívibe


      vágja! – s megáll, nagy a fáradsága,


      pihen, – s kirakja nagy fájdalmát


      a világ udvarába:


      „Egybegyűlt nép!


      Bús fiaim!

      Dózsa György vagyok, még az, aki voltam

      a ti vágyatokból seregetek élén!


      Dózsa vagyok, a Föld emlékeiben


      örök veszedelem a gyémántpokolnak,

      jámbor földmívelő, földjén szabad Isten,

      szekérlőccsel nyírtam dúló vasasokat;

      emlékszetek-é?


      A nagy török ellen seregből kiváltam,


      párbajban leöltem a vezéröket,


      emlékszetek-é?


      Hadi tetteimért nemességet adtak,


      nagy sereg élire engem állítottak,

      nagy Buda várába urak közé hittak,

      bársony agyarakkal reám vonyítottak,

      hogy vessem kardotok a pogány szügyébe,

      mert nékik az Isten ezt rendelé;

      emlékszetek-é?


      Jézusarcú zászlók alatt éheztetek,


      virágborús Rákoson elém térdeltetek:


      ’Nemes Székely Györgyünk, más itt az ellenség,


      vitéz Parasztcsászár, Budának vezessél,

      égessük a gyémántbéka-szeműeket,

      nyálukat szárasszuk az éhes kaszákon,

      mert ők aranyláncok rozsdálló hazánkon,

      mert ők beengedik a sárga németet,

      mert ők megfúlnak a vízözön töröktől

      mert nékik a vérző hazánk koszorúja

      gyémántkő-korona, villogó szívünkből!

      Nemes Székely Györgyünk, hitünk Kőcsászára,

      vezess az urakra, magyarra, tatárra!’

      – és könnyekig zúgtatok a letiport földön,

      akkor már láttam, micsoda fohász,

      micsoda áldozás lesz a Nagyalföldön,

      hogy az urak borát mind szemükbe öntöm,

      házukat várukat mind a földig döntöm

      és Bakócz Tamásból nem lesz földi Isten,

      keresztes kardommal szívét felköszöntöm,

      s röhöghetnek rajtam gyolcsaikba gyúrva

      cafrangos hölgyeik, dárdahegyre húzva!


      Faggyatok márvánnyá ti országpusztítók,


      vitézszomorítók és parasztbutítók,

      kik parancsot köptök a nagy Budavárból,

      reszkető lelketek gyémántmocsarából,

      hogy a veszély elmúlt és a jobbágycsürhe

      mezei munkával Istent dicsőítse!

      Isten nékünk másképp rendelé,

      cimborák, magyarok, emlékszetek-é?


      Szólott az egekből hangos galambbugás,


      szállt Rákos mezején rémes harangzúgás,

      rózsás markotok ráégett a rácsra,

      vörös rózsák kúsztak az egyenes kaszákra,

      szerelmes lángok nyíltak a letiport fűcsomóból,

      éneklő angyalok égtek szárnyas leveles jegenyesorrá,

      jegenyekürtök recsegtek a feszes ég Napmellű testébe,

      karukra forró izmokat égetett


      száguldó csillagok lányszemű dárdája,


      kacagó dárdákkal millió élet


      rontott a sátán gyémántfüst poklának,


      erdőnyi öklötök zúgott a végekig,


      parókiák füstjét küldve Szolimánnak!”


      Így szólal Dózsa György, s iszonyú szeméből megered a vér, a gyóntató vér,


      és már jönnek a hullarabló poklok gyémánt zsoldosai, hogy felcseng a sár, a döghülye sár,

      de kaszák glóriája védi, és szentként áll a nagy parasztvezér,

      a tetemre hívottak elrémülnek látván koronát feszítő fejét,

      égő haragjában az ég aljára ájul, lángokkal kötözé felnégyelt tetemét,

      s a lég belereccsen amint belezúdít roppant ökleivel, – s imígyen kiált fel:


      „Mikoron seregem nagy búsultába’


      sárkányt ment irtani a sötét pusztába,

      egy fejét letépte, száz nyílott röhögve,

      száz kaszás jobbágy lett cseléd örökre

      és csak sírtak, ríttak nagy nyavalyában,

      ó micsoda zápor a Nap sugarában,

      vérző szívük izmát karukra feszíték,

      iszonyú futásuk világra ereszték

      és a Napba vágták utolsó kaszájuk:

      ,hogy az gonoszokat aláhajégáljuk!’

      – mert az úri csürhét egymagunk megennénk,

      de ő egymagában sohase áll elénk,

      istent-földet rabol gyémántszekerébe,

      fúlánkját belövi csecsemők szívébe;

      ó! saját igéddel vagy Istenhez kötve

      és az ő Istenük dől reád dörögve

      és cselédszemekből pislog könyörögve!


      Én az úri csürhét egymagam felfalnám


      gyémántszajha anyját ha karomba fojthatnám,

      de millió csápú rovar a vadonban,

      sátánszaporaság a sűrű pokolban,

      bársonyos Zápolyák nyílnak a bimbókból,

      ékköves szablyájuk patakzik fü helyén,

      smaragdhabjaikon hajózik a halál,

      hozza a bibliát apostol Werbőczi;

      micsoda árnyék a nap köpenyében,


      micsoda csillag állhat ellenében,


      ordíthat Dózsa György a hazába szerteszét:


      a felmentő sereg sohase érkezék!!


      Ezernyi úri dög tátogat szablyámon,


      aranygőz lelkükkel vágtatnak a réten,

      aranylobogóval hirdetik halálom

      hogy Dózsa serege nincs már fenn az égen,

      hogy kivájt szemekkel rohadnak a fákon,

      hogy az urak ilyet nem röhögtek régen,

      hogy Dózsa György fején Martin-kohó lángol,

      hogy büdös tetemét eszme eszi éppen,

      hogy a lábainál serege viháncol.

      s Dózsa-húst zabálnak egymást tépve érte!

      De szétszakadt arcukon ez a hímzett fátyol:

      mert Dózsa György mindezt élve végignézte!”


      Éjfél előtt, az utolsó órában,


      csillagokat rombol haláltusájában:


      „Herélt Istencsorda, ti nemtelen szépség,


      ténfergő, árva fegyvertelen népség,

      hát ki védné tovább sápadt koronátok,

      idegen hódítók pajzsán lakomáztok,

      felnégyelt testemet égre szegeztétek,

      az a sok gyémántszeg szátokba enyészett,

      széttépett nagy szívem századokba szállott

      és nem bírom nézni döghalál-tusátok,

      gyémánt lávatenger lángjaivá váltok,

      zsoldos szolganyelvvel szívemet nyaljátok,

      iszonyú halálom arannyá gyúrjátok,

      aranyizmaimat ebként cibáljátok

      gyémánt Dózsa-varjak a halálországban,

      csapdostok verdestek, a lég smaragdcsörgés,

      minden szerelmetek egy sárkányüvöltés,

      mintha az Isten is csak szolgátok lenne:

      mindőtök markában egy Zápolya-penge!



      Nincsen több levegőm, hol vagy szív-virágom,


      érzem, most megfojt roppant nagy halálom,

      túl e gyémántketrec sikongó rácsain

      erdőnyi Dózsa György közeledtét látom:

      szitává lőtt tüdők, térdre roskadt csontok,

      vérbe fagyott egek, égre fagyott torkok,

      égre fagyott szemek olvadnak a rétre,

      szerelemszakadtig ordítanak: félre!


      Félre ti laposak, ezredéve ringyók,


      vigyorgó főpapok, autómobil-hintók,

      kohók templomában verejték a szentség,

      püspök uram, mondja, mi van erre mentség,

      mert amíg az oltárt hitünkből teremtik,

      kiontott vérünket nercbundákba mentik,

      kiontott vérünkből egy-akol egy-pásztor,

      kiontott vérünkre várnak valahányszor,

      kiontott vérünk az jó művészi téma,

      szentséges vérünkön röhögő sok béna,


      ágyúval lőtt szívünk nem jó igaz szóra,


      operált artisták oktatnak a szóra!


      Foszló haláldalú pillanatom ébren,


      véres hattyúnyakú fájdalmam a szélben,

      komám, most meghalunk, de helyünkre lépnek,

      így még nem csókoltam, halljátok, ledérek!


      Haja-hajj, no te Föld! recsegj e dal alatt,


      sortűz a mellemben, cimborák, a falat

      érjük el, vigyetek! elvtárs, szent haragú,

      a Nagykapu! az ott! a rozsdás halálvasú!”


      Éjfél előtt, Dózsa, az utolsó órában,


      holtan esett össze a világ kapujában.


      Halálorgonasípok nyílnak a gyémánt fűcsomóból,


      sikongó angyalok nyúlnak szárnyas gyémánt jegenyesorrá,

      jegenyekürtök recsegnek a gyertyás ég lobogó agyáig,

      testünkre forró aranyat csurgat elárult csillagok halott viaszmása

      smaragdfekélyek sejtjeit hagyva a halált burjánzó gyémánt világra.


      Boldog utód, ha egyszer belépsz a Nagy Mezőbe,


      búzakoszorút kötni lángoló szép fejedre,

      ne feledkezzél el a mosolygó kalászról:

      íme a vérző ének, Dózsa haláláról.



      1963


      Arányok


      [MC: Arány címen némileg változtatott szöveggel, Bartók Béla emlékének 1967-ben alcímmel, ott ciklus címadó is. – A szerk.]


      Ha gondolok rá.


      Megjelent


      Leejtette a vázát

      Kinyitotta a nyulat


      Az utolsó Árpádházi király


      után a Kárpát-medencében


      Szépségből nem lesz fogalom


      Elfáradtam a belterületen


      Ne kalapáld belém a pólyát


      Ördög kis eszem rendben


      Szagtól innen a tárgy


      Szépségből nem lesz fogalom


      Ne kalapáld belém a pólyát


      Foglalt szeme radartempó halott


      Az utolsó Árpádházi király

      után a Kárpát-medencében



      Radartempó szeme foglalt halott


      Szagtól innen a tárgy


      Belterületi SS


      Nem tanítom


      A sápadt pofájú diplomatának meg kell halni


      Nem szabad előreengedni senkit


      Barátok pedig nincsenek


      Megjelent


      Leejtette a vázát


      Kinyitotta a nyulat


      Szagtól innen a tárgy


      Megjelent


      Le a vázát


      Kinyitotta


      A líra ennél is szárazabb


      nem szabad előre engedni


      Szépségéből nem lesz fogalom


      Radartempó szeme foglalt halott


      Ez itt egy művészeti bankett


      [MC: némi változtatással. – A szerk.]


      a kéjtől álmos kedves leül a mély vizek közepén


      a parton döglött ló fölötte fogait szórja lassan alá


      a hó nem olvad még ahol én a nyári vászonruhában


      jobban félek jobban te őz


      közép reaktorokban a szabad urán


      és te te a mély vizek közepén


      már jön a választottszor száz a ritmus nélküli csatából


      hogy itt majd tort üljön a dallam nélküli torzsalkodásban


      vadász az éjjel öt nőt űzött


      titokban ellett akadémiákon


      anyám, a szilárd ricinus! példáim!


      heterotenger földrészek között, hogyan ez itt


      millió bérenc tamburás hullik ha rázom az asztalkendőt


      gyere pajtás találj meg te millió számháborús vitéz


      állat lehet csak ilyen tiszta mint kedvem van


      utálni mindent hol patkány a levágott virággal


      bajuk se lesz soha itt csak csillag hullik a döglött ló foga feljár


      s felszáll a kéjtől álmos kedves középről bámulni benneteket


      tegnapi zsolozsmás hóhérbabérosok segglíra tócsák


      árva tisztaságomat most már akarod többesszámban egyedül is gennycsatájú!


      irigykedsz nekem verssel József Attila vérében bagzó


      aktatáskájában a hülyére nevelt csecsemőhullával


      prézli van? prézli van? pis-pis! csak oksági hatalommal lélek


      kurva kultúrával verjen meg az isten mind a két kezével


      ne fogjatok le ha kedvem lesz igazat ölelni érte ölni


      a parton döglött ló elöntve fogait szórja lassan alá


      a fénytől álmos kedves


      leül a mély vizek közepén


      A filiszter látogatása a vöröskatona sírjánál


      [MC: szinte teljesen azonos, – A szerk.]


      Gondozni kell erős sírját,


      kinek gondját kinevettem,

      ki életet gondolt halálában,

      éljen csak örökké, halálában;

      ki kell nevetni a katonát.


      Emlékezni kell a hősről,


      ki elfelejtett megölni engem,

      ki ellenségben barátot látott,

      ilyen jó embert még senki se látott;

      ki kell nevetni a katonát.


      Akad élő testvére még?


      Elpusztíthatatlan, tudom.

      A törvényt nékem megtanítja,

      fiának majd fiam tanítja;

      ki kell nevetni a katonát.


      Ha majd testem élve rohad,


      s nincs Isten, ki segítsen,

      akad majd hős, kórságom ölni,

      s lehullik a sebbel, meg se kell ölni;

      ki kell nevetni a katonát.


      Megállok egy vörös sírnál,


      szép a táj, a véres alkony,

      fellángol a fűből a föld halála,

      rohanó gyerekek sereges halála,

      siratni szeretném azt a katonát,


      akinek szívét általdöftem,


      mert a magamét elrohasztottam;


      sírját is el kéne súlyosan temetni,

      mert ő nem tudott engem eltemetni:

      ki kell nevetni a katonát.


      Temetés


      [MC: Két szakasz kihagyásával és egy szakasz betoldással.– A szerk.]


      Végül az ember tagadott Isten.


      Szeretetemben megkeseredtem.


      Hülye csap általa-tagadott falhoz,


      névtelen patkány hív a telefonhoz.


      Szóviccből kihajló varieté-vitéz,


      rojtvár bárkárpitban rovarkedvű vigéc.


      Sík absztrakciók, nyál-elvű síkok


      makett mezején roncs farkú gyíkok.


      Éljen a szeretet az ilyen halálért!


      (Meddő anya sir így elképzelt fiáért.)


      Nőtestű mosoly a család moly sofőrén.


      Él hóhérterpeszben Kodály temetésén.


      Tollnok-gyülekezetek


      Meszelt falat kapar a láb


      sercegő repedt körömmel

      törött fogak közt nyálolajban

      sikít a bélbe cérnaszál


      Ilyen szemem volt


      [IÉH: A záró két sor változott és csak az első sor volt nagybetűs, a többi nem,– A szerk.]


      Távoli éjszakám


      Ilyen szemem volt ilyen szemem


      Utcán mentem alatta


      Száz évig ilyen börtönt


      Kedves, a köznapi hóhér


      Ilyen tükörben nyelvet öltött


      Nirvána szép nő


      Felhő fához


      Habra habzik a fény


      Csak tudná miért


      Csak tudná hol van


      Kell a könny a nagy szemeknek


      Sikítani gyors szeleknek


      Áll a száraz boldog tájon


      Arra ügyel nehogy fájjon


      Szűnik az űr fénye


      Ahol sírnak érte


      Történelem


      [MC: a 2. és 4. sorvég írásjel változtatással. – A szerk.]


      Mig voltam hült lila hanyathomlok


      Mert holtan röviden pupillára-távol

      Addig kegyekbe gyűlt a homloknyálu

      Valahány hegyekbe fúlt a büdös ágyu:

      Világjöttem! Vér! Vissza! Zengő hanyathomlok!


      Ita missa est


      Minden volt már. Kié az érdem?


      Spórolt spicli vigyorgott térden.

      Lében eltörött kanocska forrt rozsdát.

      Megvolt, és két ronda, három nő vérben.


      Amikor


      hó!


      három


      hér!


      vigyor


      amikor olvad a térdén


      egy meg a kettő


      béna


      takony és méhén


      kívül


      egy meg egy


      meg néha


      Bakony és béna


      bélben
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